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ATTI  
DEL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Decreto 27 ottobre 2021, n. 481. 

Sostituzione di un componente in seno al Consiglio per le
politiche del lavoro di cui all’articolo 6 della legge regionale
31 marzo 2003, n. 7. 

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Omissis

decreta

che il Consiglio per le politiche del lavoro, ai sensi dell’arti-
colo 6 della legge regionale 31 marzo 2003, n. 7, sino alla
scadenza della XVI legislatura, sia composto come di seguito
indicato:

ACTES 
DU PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Arrêté n° 481 du 27 octobre 2021, 

portant remplacement d’un membre du Conseil des poli-
tiques du travail visé à l’art. 6 de la loi régionale n° 7 du 31
mars 2003.

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

arrête

Le Conseil des politiques du travail visé à l’art. 6 de la loi ré-
gionale n° 7 du 31 mars 2003 est composé comme suit, jusqu’à
la fin de la XVIe législature  :
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PARTE SECONDA DEUXIÈME PARTIE

Presidente:  Sig. Luigi BERTSCHY Assessore allo Sviluppo economico, Formazione e Lavoro 

Sig.ra Marina FEY Sovraintendente agli studi

Sig. Giulio GROSJACQUES Consigliere regionale

Sig.ra Erika GUICHARDAZ Consigliere regionale

Sig. Stefano AGGRAVI Consigliere regionale rappresentante la minoranza

Sig. Alex MICHELETTO Rappresentante del Consiglio permanente degli enti locali

Sig.ra Vilma GAILLARD Rappresentante della Confederazione Generale Italiana del Lavoro

Sig.ra Ramira BIZZOTTO Rappresentante dell’Unione Italiana del Lavoro

Sig. Claudio ALBERTINELLI Rappresentante del Sindacato Autonomo Valdostano “Travailleurs”

Sig. Jean DONDEYNAZ Rappresentante della Confederazione Italiana Sindacato Lavoratori

Sig. Emilio CONTE Rappresentante dell’Associazione degli Albergatori e Imprese Turistiche della Valle d’Aosta

Sig. Riccardo  JACQUEMOD Rappresentante della Fédération des Coopératives Valdôtaines S.c.r.l.

Sig.ra Patrizia MARCIGAGLIA Rappresentante di Confartigianato  imprese Valle d’Aosta

Sig. Elio GASCO Rappresentante  di  Coldiretti  –  Associazione Agricoltori della Valle d’Aosta

Sig. Marco LORENZETTI Rappresentante di Confindustria Valle d’Aosta

Sig. Adriano VALIERI Rappresentante di Confcommercio Valle d’Aosta

Sig. Roberto GRASSO Rappresentante del Coordinamento Disabilità Valle d’Aosta

Sig. Ivan ROLLANDIN Rappresentante del Forum del Terzo Settore

Sig. Roberto Franco SAPIA Rappresentante della Camera valdostana delle imprese e delle professioni - Chambre valdôtaine

des entreprises et des activités libérales

Sig. Renato Virginio Giovanni
MARCHIANDO Rappresentante nominato dall’Ordine dei Consulenti del Lavoro della Valle d’Aosta

Sig.ra Laura  OTTOLENGHI Consigliera regionale di parità

Luigi BERTSCHY (président) assesseur à l’essor économique, à la formation et au travail

Marina FEY surintendante aux écoles

Giulio GROSJACQUES conseiller régional

Erika GUICHARDAZ conseillère régionale

Stefano AGGRAVI conseiller régional représentant la minorité
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Il presente provvedimento è pubblicato sul Bollettino Uffi-
ciale della Regione.

Aosta, 27 ottobre 2021

Il Presidente
Erik LAVEVAZ

ATTI
DEGLI ASSESSORI REGIONALI

ASSESSORATO 
BENI CULTURALI,  TURISMO, 

SPORT E COMMERCIO

Decreto 26 ottobre 2021, n. 3.

Costituzione del Comitato ristretto della Consulta regio-
nale per lo sport per il quadriennio olimpico 2021 - 2024.

L’ASSESSORE REGIONALE AI BENI CULTURALI, 
TURISMO, SPORT E COMMERCIO

Omissis

decreta

1. il Comitato ristretto della Consulta regionale per lo sport
per il quadriennio olimpico 2021 – 2024, di cui all’arti-
colo 18 della legge regionale 1° aprile 2004, n. 3, presie-
duto dall’Assessore regionale ai Beni culturali, Turismo,
Sport e Commercio, è così composto:

1. Sig. Paolo FERRAZZIN Coordinatore del Dipartimento
turismo, sport e commercio;

Le présent arrêté est publié au Bulletin officiel de la Région.

Fait à Aoste, le 27 octobre 2021. 

Le président,
Erik LAVEVAZ

ACTES
DES ASSESSEURS RÉGIONAUX

ASSESSORAT 
DES BIENS CULTURELS, DU TOURISME, 

DES SPORTS ET DU COMMERCE 

Arrêté n° 3 du 26 octobre 2021,

portant constitution du Comité restreint de la Conférence
régionale des sports au titre de l’olympiade 2021/2024.

L’ASSESSEUR RÉGIONAL AUX BIENS CULTURELS,
AU TOURISME, AUX SPORTS ET AU COMMERCE

Omissis

arrête

1. Le Comité restreint de la Conférence régionale des sports
au titre de l’olympiade 2021/2024 visée à l’art. 18 de la
loi régionale n° 3 du 1er avril 2004, présidé par l’assesseur
régional aux biens culturels, au tourisme, aux sports et au
commerce, est composé comme suit  :

1. Paolo FERRAZZIN coordinateur du Département du
tourisme, des sports et du com-
merce  ;
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Alex MICHELETTO représentant du Conseil permanent des collectivités locales

Vilma GAILLARD représentante de la Confederazione Generale Italiana del Lavoro

Ramira BIZZOTTO représentante de l’Unione Italiana del Lavoro

Claudio ALBERTINELLI représentant du Syndicat autonome valdôtain des travailleurs

Jean DONDEYNAZ représentant de la Confederazione Italiana Sindacato Lavoratori

Emilio CONTE représentant de l’Associazione degli Albergatori e Imprese Turistiche della Valle d’Aosta

Riccardo  JACQUEMOD représentant de la Fédération des Coopératives valdôtaines scrl

Patrizia MARCIGAGLIA représentante de Confartigianato imprese Valle d’Aosta

Elio GASCO représentant de Coldiretti – Associazione Agricoltori della Valle d’Aosta

Marco LORENZETTI représentant de Confindustria Valle d’Aosta

Adriano VALIERI représentant de Confcommercio Valle d’Aosta

Roberto GRASSO représentant de Coordinamento Disabilità Valle d’Aosta

Ivan ROLLANDIN représentant du Forum del Terzo Settore

Roberto Franco SAPIA représentant de la Chambre valdôtaine des entreprises et des activités libérales

Sig. Renato Virginio Giovanni
MARCHIANDO représentant de l’Ordre des consultants du travail de la Vallée d’Aoste

Sig.ra Laura  OTTOLENGHI conseillère régionale chargée de l’égalité des chances
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2. Sig. Jean DONDEYNAZ Presidente del Comitato regio-
nale del CONI della Valle d’Aosta
o,in caso di assenza o impedi-
mento, Sig. Antonio MARMO-
RINO;

3. Sig. Marco MOSSO Responsabile  regionale  del-
l'Associazione  Sport  Invernali
Valle d'Aosta (FISI/ASIVA) o,
in caso di assenza o impedi-
mento, Sig. Alex BESENVAL;

4. Sig. Mario VIETTI Responsabile  regionale  della
Federazione  Italiana  Pallaca-
nestro (FIP) in rappresentanza
delle Federazioni Sportive Na-
zionali o, in caso  di  assenza  o
impedimento,  Sig.  Mauro
MONGIOVETTO, Responsa-
bile regionale della Federazione
Italiana Bocce (FIB);

5. Sig.ra Liana CALVESI Responsabile  regionale  della
Federazione  Italiana  di  Atletica
Leggera  (FIDAL)  in  rappresen-
tanza  delle  Federazioni  Sportive
Nazionali  o,  in  caso  di  assenza
o  impedimento,  Sig.ra  Monica
ROCCA, vice presidente del Co-
mitato regionale FIDAL;

6. Sig. Claudio HERIN responsabile  regionale  dell’Ente
di  Promozione  Sportiva  “Centri
Sportivi Aziendali e Industriali”
(CSAIn) in rappresentanza degli
Enti di Promozione Sportiva o, in
caso di assenza o impedimento,
Sig. Massimo VERDUCI, re-
sponsabile regionale dell’Ente di
Promozione Sportiva “Unione
Italiana Sport per Tutti” (UISP).

2. In caso di assenza o impedimento dell’Assessore regionale
ai beni culturali, turismo, sport e commercio le funzioni di
presidenza del Comitato ristretto sono esercitate dal Coor-
dinatore del Dipartimento turismo, sport e commercio.

3. Il Dipartimento turismo, sport e commercio è incaricato
dell’esecuzione del presente decreto.

Omissis

Pollein,  26 ottobre 2021

L’Assessore
Jean-Pierre GUICHARDAZ

2. Jean DONDEYNAZ président du Comité régional du
CONI de la Vallée d’Aoste ou, en
cas d’absence ou d’empêchement,
Antonio Marmorino  ;   

3. Marco MOSSO responsable régional de la Federa-
zione Italiana Sport Invernali/ASIVA
(Comitato valdostano FISI) ou, en cas
d’absence ou d’empêchement, Alex
Besenval  ;

4. Mario VIETTI responsable régional de la Federa-
zione Italiana Pallacanestro (FIP)
représentant les fédérations natio-
nales des sports ou, en cas d’ab-
sence ou d’empêchement, Mauro
Mongiovetto, responsable régional
de la Federazione Italiana Bocce
(FIB)  ;

5. Liana CALVESI responsable régionale de la Federa-
zione Italiana di Atletica Leggera
(FIDAL) représentant les fédéra-
tions nationales des sports ou, en
cas d’absence ou d’empêchement,
Monica Rocca, vice-présidente du
Comité régional FIDAL ;

6. Claudio HÉRIN responsable régional de l’établisse-
ment de promotion des sports Centri
Sportivi Aziendali e Industriali
(CSAIn)   représentant les établisse-
ments de promotion des sports ou, en
cas d’absence ou d’empêchement,
Massimo Verduci, responsable ré-
gional de l’établissement de promo-
tion des sports Unione Italiana Sport
per Tutti (UISP).

2. En cas d’absence ou d’empêchement de l’assesseur régio-
nal aux biens culturels, au tourisme, aux sports et au com-
merce, le Comité restreint est présidé par le coordinateur
du Département du tourisme, des sports et du commerce.

3. Le Département du tourisme, des sports et du commerce
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Omissis

Fait à Pollein, le 26 octobre 2021.

L’assesseur,
Jean-Pierre GUICHARDAZ
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DELIBERAZIONI 
DELLA GIUNTA 

E DEL CONSIGLIO REGIONALE

GIUNTA REGIONALE

Deliberazione 25 ottobre 2021, n. 1339.

Liquidazione coatta amministrativa, ai sensi dell’articolo
2545-terdecies del codice civile, della societa’ “FALEGNA-
MERIA ARTIGIANA VALDOSTANA SOCIETÀ COOPE-
RATIVA A RESPONSABILITÀ LIMITATA”, già in
scioglimento per atto dell’autorità,  ai sensi dell’articolo
2545-septiesdecies, e nomina del commissario liquidatore.

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

1) di disporre, per i motivi indicati in premessa, ai sensi del-
l’articolo 2545-terdecies del codice civile, la liquidazione
coatta amministrativa della società “FALEGNAMERIA
ARTIGIANA VALDOSTANA SOCIETÀ COOPERA-
TIVA A RESPONSABILITÀ LIMITATA”, con sede in
Ivrea, Via Camillo Ollietti n. 1, C.F. 01178000079, già in
scioglimento per atto dell’autorità ai sensi dell’articolo
2545-septiesdecies;

2) di nominare la Dott.ssa Manuela MASSAI (codice credi-
tore 66329) commissario liquidatore di detta società coo-
perativa, senza oneri aggiuntivi rispetto a quanto già
disposto in sede di assegnazione dell’incarico attribuito al
medesimo con deliberazione della Giunta regionale n. 147
del 6 marzo 2020;

3) di disporre la pubblicazione della presente deliberazione
nella Gazzetta Ufficiale della Repubblica Italiana e nel
Bollettino Ufficiale della Regione Autonoma Valle d’Ao-
sta;

4) di dare atto che il presente atto non comporta ulteriori
oneri a carico del bilancio regionale.

ATTI 
EMANATI

DA ALTRE AMMINISTRAZIONI

Comune di ANTEY-SAINT-ANDRÉ.

Comunicazione d’avvio del procedimento per la dichiara-
zione di pubblica utilità. Costituzione di servitù terreni, per
lavori di riqualificazione del sentiero del lago di Lod, nel
comune di ANTEY-SAINT-ANDRÉ.

DÉLIBÉRATIONS
DU GOUVERNEMENT

ET DU CONSEIL RÉGIONAL

GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Délibération n° 1339 du 25 octobre 2021,

portant liquidation judiciaire, au sens de l’art. 2545 terde-
cies du code civil,  de Falegnameria artigiana valdostana so-

cietà cooperativa a responsabilità limitata, qui a déjà fait
l’objet de la procédure de dissolution, par acte de l’autorité
compétente, au sens de l’art. 2545 septiesdecies du code
civil, et nomination de la liquidatrice.

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

1) Il est procédé, pour les raisons indiquées au préambule et
au sens de l’art. 2545 terdecies du code civil, à la liquida-
tion judiciaire de Falegnameria artigiana valdostana so-
cietà cooperativa a responsabilità limitata, dont le siège
social est à Ivrée (1, rue Camillo Ollietti), code fiscal
01178000079, qui a déjà fait l’objet de la procédure de
dissolution, par acte de l’autorité compétente, au sens de
l’art. 2545 septiesdecies dudit code civil.

2) Mme Manuela MASSAI (code créancier : 66329) est
nommée liquidatrice de la société susdite, sans aucune ré-
munération supplémentaire par rapport à celle qui lui a été
attribuée par la délibération du Gouvernement régional n°
147 du 6 mars 2020.

3) La présente délibération est publiée au journal officiel de
la République italienne et au Bulletin officiel de la Ré-
gion.

4) La présente délibération n’entraîne aucune dépense sup-
plémentaire à la charge du budget de la Région.

ACTES
ÉMANANT

DES AUTRES ADMINISTRATIONS

Commune d’ANTEY-SAINT-ANDRÉ.

Avis d’engagement de la procédure relative à la déclaration
d’utilité publique des travaux de requalification du sentier
du lac de Lod comportant la constitution d’une servitude,
dans la commune d’ANTEY-SAINT-ANDRÉ.

Bollettino Ufficiale della Regione Autonoma Valle d’Aosta N. 57
Bulletin Officiel de la Région autonome Vallée d’Aoste 16 - 11 - 2021



4453

Ai sensi dell’art. 12, comma 3, della Legge Regionale 2 luglio
2004, n. ro 11 “Disciplina dell'espropriazione per pubblica
utilità in Valle d'Aosta", e dell’art. 8 della Legge Regionale 2
luglio 1999, n. ro 18 “Nuove disposizioni in materia di proce-
dimento amministrativo, di diritto di accesso ai documenti am-

ministrativi e di dichiarazioni sostitutive” e successive
modifiche ed integrazioni;

si comunica

• Che presso l’ufficio tecnico, di quest’ente, ai sensi del-
l’art. 12, comma 1 della L.R. 02 luglio 2004, n. 11, è stata
depositata la seguente documentazione:

- progetto dell’opera;

- relazione sommaria, indicante la natura e lo scopo
delle opere da eseguire;

- estratto mappale;

- elenco ditte;

- indicazione mappale dell’occupazione. (allegato alla
presente)

• che, ai sensi dell’art. 12, comma 3, punto b), della L.R. 02
luglio 2004, n. 11, il proprietario dell’area ed ogni altro
interessato possono formulare osservazioni al responsa-
bile del procedimento, nel termine perentorio di trenta
giorni dal ricevimento della presente comunicazione.

• si precisa inoltre, che:

1) l’Amministrazione competente per il procedimento
amministrativo è il Comune d’ANTEY-SAINT-
ANDRÉ (AO);

2) l’oggetto del procedimento è l’occupazione dell’im-
mobile per l’esecuzione dei lavori sopra indicati;

3) il responsabile unico del procedimento è il segretario
comunale dott. ARTAZ Roberto

4) si potrà prendere visione degli atti del procedimento
presso l’Ufficio tecnico comunale nei seguenti orari:

Lunedi 08:00 - 12:30
Martedì 08:00 - 12:30 14:00 – 15:00
Mercoledì 14:00 – 15:00
Giovedì __________________________

Venerdì 08:00 - 12:30 14:00 – 15:00

Aux termes du troisième alinéa de l’art.  12 de la loi régionale
n°  11 du 2 juillet 2004 (Réglementation de la procédure d’ex-
propriation pour cause d’utilité publique en Vallée d’Aoste et
modification des lois régionales n° 44 du 11 novembre 1974
et n° 11 du 6 avril 1998) et de l’art.  8 de la loi régionale n°  18
du 2 juillet 1999 (Nouvelles dispositions en matière de procé-
dure administrative, de droit d’accès aux documents admini-
stratifs et de déclarations sur l’honneur, ainsi qu’abrogation de
la loi régionale n° 59 du 6 septembre 1991),

avis est donné de ce qui suit  : 

• Aux termes du premier alinéa de l’art. 12 de la LR n°
11/2004, la documentation suivante a été déposée au Bu-
reau technique communal  :

- projet des travaux  ;

- rapport sommaire, indiquant la nature et le but des
travaux à réaliser  ;

- extrait du plan cadastral  ;

- liste des propriétaires  ;

- références cadastrales des parcelles faisant l’objet de
l’occupation, telles qu’elles figurent à l’annexe du
présent acte.

• Aux termes de la lettre  b) du troisième alinéa de l’art.  12
de la LR n°  11/2004, les propriétaires des biens immeu-
bles concernés et toute autre personne intéressée peuvent
formuler des observations et les présenter au responsable
de la procédure dans les trente jours, délai de rigueur, qui
suivent la date du présent avis.

• Par ailleurs, il y a lieu de préciser ce qui suit  :

1) L’Administration compétente pour la procédure en
cause est la Commune d’ANTEY-SAINT-ANDRÉ ;

2) L’objet de la procédure en question est l’occupation
des biens immeubles nécessaires à la réalisation des
travaux en cause  ;

3) Le responsable unique de la procédure est le secré-
taire communal Roberto Artaz  ;

4) Tous les actes relatifs à la procédure en cause peuvent
être consultés au Bureau technique communal les
jours et heures indiqués ci-après  :

Lundi 8 h - 12 h 30
Mardi 8 h - 12 h 30 14 h - 15 h
Mercredi 14 h - 15 h
Jeudi __________________________

Vendredi 8 h - 12 h 30 14 h - 15 h�
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• che viene dato avvio al procedimento di dichiarazione di
pubblica utilità dei lavori in oggetto, per l’esecuzione dei
quali occorre, tramite servitù, occupare gli immobili di
proprietà della S.V. sotto elencati: 

Comune d’ANTEY-SAINT-ANDRÉ 
catasto dei terreni:

• La procédure de déclaration d’utilité publique des travaux
visés à l’objet a été engagée et les biens immeubles figu-
rant ci-après, en regard du nom de leurs propriétaires, doi-
vent faire l’objet de la constitution d’une servitude en vue
d’être occupés aux fins de la réalisation desdits travaux  :

Commune d’ANTEY-SAINT-ANDRÉ,
cadastre des terrains  :
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1. NOUSSAN Alberto, n. omissis., il omissis, proprietario per 1/1
C.F. omissis.
Residente in: omissis, 
Catasto terreni
Fg. 28 – map. 579, di mq. 389 – seminativo; zona “Ef1”
Superficie da asservire mq. 40

2. VITTAZ Rinaldo Elio, n. omissis., il omissis, proprietario per 1/1 
C.F. omissis.
Residente in: omissis, 
Catasto terreni
Fg. 31 – map. 247, di mq. 212 – incolto produttivo; zona “Ef1” 
Superficie da asservire mq. 10
Fg. 28 – map. 761, di mq. 220 – prato e prato irriguo; zona “Ef1” 
Superficie da asservire mq. 33
Fg. 28 – map. 763, di mq. 91 – incolto produttivo; zona “Ef1”
Superficie da asservire mq. 3
Fg. 31 – map. 244, di mq. 339 – prato; zona “Ef1” 
Superficie da asservire mq. 74
Fg. 28 – map. 596, di mq. 235 – prato e prato irriguo; zona “Ef1”
Superficie da asservire mq. 27
Fg. 28 – map. 694, di mq. 110– prato e incolto produttivo; zona “Ef1” 
Superficie da asservire mq. 3

3. ARTAZ Federico, n omissis., il omissis, proprietario per 1/2
C.F. omissis.
Residente in: omissis
ARTAZ Laura, n omissis., il omissis, proprietario per 1/2
C.F. omissis.
Residente in: omissis 
Catasto terreni
Fg. 28 – map. 583, di mq. 161 – prato irriguo; zona “Ef1” 
Superficie da asservire mq. 7
Fg. 28 – map. 582, di mq. 606 – prato; zona “Ef1”
Superficie da asservire mq. 23

4. ARTAZ Federico, n. omissis, il omissis, proprietario per 1/3 
C.F. omissis,
Residente in: omissis
ARTAZ Laura, n. omissis, il omissis, proprietario per 1/3
C.F. omissis
Residente in: omissis.
CARMINATI Maria Francesca, n. omissis, il omissis, proprietario per 1/3
C.F. omissis
Residente in: omissis
Catasto terreni
Fg. 28 – map. 605, di mq. 206 – prato; zona “Ef1” 
Superficie da asservire mq. 10
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Antey-Saint-André, 2 novembre 2021

firmato in originale
Il responsabile unico del procedimento

Il Segretario Comunale
ARTAZ Roberto
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5. ARTAZ Emilio Elio Nello, n. omissis, il omissis, proprietario per 1/1
C.F. omissis
Residente in: omissis
Catasto terreni
Fg. 28 – map. 740, di mq. 876 – prato e prato irriguo; zona “Ef1”
Superficie da asservire mq. 5
Fg. 28 – map. 592, di mq. 168 – prato; zona “Ef1”
Superficie da asservire mq. 3

6. GIORDANO Maura, n. omissis, il omissis, proprietario per 1/1
C.F. omissis
Residente in: omissis,
Catasto terreni:
Fg. 28 – map. 695, di mq. 157 – incolto produttivo; zona “Ef1” 
Superficie da asservire mq. 52
Fg. 28 – map. 597, di mq. 280 – seminativo; zona “Ef1”
Superficie da asservire mq. 12

7. NOUSSAN Angelo n. omissis, omissis, proprietario per 1/1
C.F. omissis
Residente in: omissis
Catasto terreni:
Fg. 28 – map. 604, di mq. 87 – prato; zona “Ef1” 
Superficie da asservire mq. 38

8. MAFFI Bruno, n omissis, il omissis, proprietario per 1/2
C.F. omissis
Residente in: omissis
MAFFI Viviana, n. omissis, il omissis, proprietario per 1/2
C.F. omissis
Residente in: omissis
Catasto dei terreni:
Fg. 28 – map. 697, di mq. 2056 – seminativo; zona “Ef1” 
Superficie da asservire mq. 167
Fg. 28 – map. 698, di mq. 1720 – seminativo e prato; zona “Ef1”
Superficie da asservire mq. 343
Fg. 28 – map. 606, di mq. 2780 – seminativo; zona “Ef1”
Superficie da asservire mq. 15

9. eredi di DESAYEUX Ruggero, n. omissis, il omissis, propreitario per 1/1
C.F. omissis
Residente in: omissis 
Catasto dei terreni:
Fg. 31 – map. 245, di mq. 270 – seminativo; zona “Ef1”
Superficie da asservire mq. 47

10. LUBOZ Alberto, n. omissis, il omissis, proprietario per 1/1
C.F. omissis
Residente in: omissis
Catasto dei terreni:
Fg. 28 – map. 696, di mq. 143 – prato e incolto produttivo; zona “Ef1” 
Superficie da asservire mq. 68

11. CRETIER Franco, n. omissis, il omissis, proprietario per 1/2 
C.F. omissis
Residente in omissis
CRETIER Mauro, n. omissis, il omissis, proprietario per 1/2 
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C.F. omissis
Residente in: omissis 
Catasto dei terreni:
Fg. 31 – map. 229, di mq. 278 – prato; zona “Ef1”
Superficie da asservire mq. 88

12. GARD Pierina, n. omissis, il omissis, proprietario per 1/2 
C.F. omissis
Residente in: omissis
VILLETTAZ Emanuele Filiberto, omissis, il omissis, proprietario per 1/2
C.F. omissis
Residente in: omissis
Catasto terreni:
Fg. 28 – map. 691, di mq. 558 – incolto produttivo; zona “Ef1” 
Superficie da asservire mq. 75

13. DALLOD Carla, n. omissis, il omissis, proprietario per 1/2 
C.F. omissis
Residente in: omissis
DALLOD Elio, n. omissis, il omissis, proprietario per 1/2 
C.F. omissis
Residente in: omissis 
Catasto terreni:
Fg. 31 – map. 246, di mq. 196 – prato; zona “Ef1” 
Superficie da asservire mq. 33
Fg. 28 – map. 858, di mq. 1925 – seminativo; zona “Ef1”
Superficie da asservire mq. 112
Fg. 28 – map. 856, di mq. 448 – prato irriguo; zona “Ef1” 
Superficie da asservire mq. 70
Fg. 28 – map. 855, di mq. 698 – prato irriguo; zona “Ef1”
Superficie da asservire mq. 96
Fg. 28 – map. 693, di mq. 275 – prato; zona “Ef1”
Superficie da asservire mq. 58

14. ARTAZ Carole, n. omissis, il omissis, proprietario per 1/2
C.F. omissis
Residente in: omissis
ARTAZ Stephanie, n. omissis, il omissis, proprietario per 1/2
C.F. omissis
Residente in: omissis
Catasto terreni:
Fg. 28 – map. 692, di mq. 115 – prato e incolto produttivo; zona “Ef1”
Superficie da asservire mq. 14

15. ARTAZ Carole, n. omissis, il omissis, proprietario per 1/378
C.F. omissis
Residente in: omissis
ARTAZ Stephanie, n. omissis, il omissis, proprietario per 1/378
C.F. omissis
Residente in: omissis
ARTAZ Emilio Elio Nello, omissis, il omissis, proprietario per 1/189 
C.F. omissis
Residente in: omissis
ARTAZ Federico, n. omissis, il omissis, proprietario per 1/567 
C.F. omissis
Residente in: omissis
ARTAZ Laura, n. omissis, il omissis, proprietario per 1/567 
C.F. omissis
Residente in: omissis
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Antey-Saint-André, 2 novembre 2021

firmato in originale
Il responsabile unico del procedimento

Il Segretario Comunale
Roberto ARTAZ 

Fait à Antey-Saint-André, le 2 novembre 2021.

Le secrétaire communal, 
en sa qualité de responsable 
unique de la procédure,

Roberto ARTAZ
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CARMINATI Maria Francesca, n. omissis, il omissis, proprietario per 1/567
C.F. omissis
Residente in: omissis
DESAYEUX Gledis, n. omissis, il omissis, proprietario per 1/124
C.F. omissis
Residente in: omissis
DESAYEUX Nellì Vilma, n. omissis, il omissis, proprietario per 3/248 
C.F. omissis
Residente in: omissis
eredi di DESAYEUX Ruggero, n. omissis, il omissis, proprietario per 1/124
C.F. omissis
Residente in: omissis
FOLLIN Joel, n omissis, il omissis, proprietario per 1/248
C.F. omissis
Residente in: omissis
CISLAGHI Maria Giuliana, n. omissis, il omissis, proprietario per 1/360 
C.F. omissis
Residente in: omissis
NOUSSAN Adele Filomena, n. omissis, il omissis, proprietario per 1/180
C.F. omissis
Residente in: omissis
NOUSSAN Alberto, n. omissis, il omissis, proprietario per 1/120
C.F. omissis
Residente in: omissis
GLAVINAZ Eraldo, n. omissis, il omissis, proprietario per 1/120
C.F. omissis
Residente in: omissis
GORRET Enrico Eligio, n. omissis, il omissis, proprietario per 1/120
C.F. omissis
Residente in: omissis
NOUSSAN Antonio, n. omissis, il omissis, proprietario per 1/120
C.F. omissis
Residente in: omissis
MICHEL Alain Georges, n. omissis, il omissis, proprietario per 1/60
C.F. omissis
Residente in: omissis
Catasto terreni
Fg. 28 – map. 677, di mq. 28046 – stagno; zona “Ef1”
Superficie da asservire mq. 599
Fg. 28 – map. 591, di mq. 23 – fabbricato rurale; zona “Ef1” 
Superficie da asservire mq. 6


